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Số: 01/2026/NQ-DXG/ĐHĐCĐ 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence – Freedom – Happiness 

 Tp. Hồ Chí Minh, ngày 17 tháng 04 năm 2026 

Ho Chi Minh City, April 17, 2026 

                       NGHỊ QUYẾT 
RESOLUTION 

ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN 2026 

CÔNG TY CỔ PHẦN TẬP ĐOÀN ĐẤT XANH 

ANNUAL GENERAL MEETING OFF SHAREHOLDERS 2026 
DAT XANH GROUP JOINT STOCK COMPANY 

- Căn cứ Luật doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17/06/2020; 

- Căn cứ Điều lệ Công ty Cổ phần Tập đoàn Đất Xanh; 

- Căn cứ Biên bản Đại hội đồng cổ đông thường niên 2026 số 01/2026/BB-DXG/ĐHĐCĐ ngày 

09 tháng 05 năm 2026. 

- Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020; 

- Pursuant to the Charter of Dat Xanh Group Joint Stock Company; 

- Pursuant to the Minutes of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders No. 01/2026/BB-
DXG/ĐHĐCĐ dated April 17, 2026. 

 

QUYẾT NGHỊ 

RESOLVE 

Điều 1. Thông qua toàn văn Báo cáo của Hội đồng quản trị 

Article 1.  Approval of the Full Report of the Board of Directors 

Điều 2. Thông qua toàn văn Báo cáo của Ủy Ban kiểm toán 

Article 2.  Approval of the Full Report of the Audit Committee 

Điều 3. Thông qua các Báo cáo tài chính kiểm toán năm 2025  

Article 3.  Approval of the Audited Financial Statements for Fiscal Year 2025 

1. Toàn văn báo cáo tài chính riêng năm 2025 của Công ty Cổ phần Tập đoàn Đất Xanh được kiểm 

toán bởi Công ty TNHH Ernst &Young Việt Nam; 

The full version of the separated financial statements for fiscal year 2025 of Dat Xanh Group 
Joint Stock Company, audited by Ernst & Young Vietnam Limited; 

2. Toàn văn báo cáo tài chính hợp nhất năm 2025 của Công ty Cổ phần Tập đoàn Đất Xanh và các 

công ty con được kiểm toán bởi Công ty TNHH Ernst &Young Việt Nam. 

The full version of the consolidated financial statements for fiscal year 2025 of Dat Xanh Group 
Joint Stock Company and its subsidiaries, audited by Ernst & Young Vietnam Limited; 

3. Ý kiến của kiểm toán, Báo cáo tài chính riêng và Báo cáo tài chính hợp nhất năm 2025 của 

Công ty Cổ phần Tập đoàn Đất Xanh đã phản ánh trung thực và hợp lý, trên các khía cạnh trọng 

yếu, tình hình tài chính của Công ty vào ngày 31 tháng 12 năm 2025, cũng như kết quả hoạt 

động kinh doanh và tình hình lưu chuyển tiền tệ cho năm tài chính kết thúc cùng ngày, phù hợp 

DỰ THẢO  
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với các Chuẩn mực kế toán Việt Nam, Chế độ kế toán doanh nghiệp Việt Nam và các quy định 

pháp lý có liên quan đến việc lập và trình bày báo cáo tài chính riêng. 

The auditor’s opinion states that the separated and consolidated financial statements for fiscal 

year 2025 of Dat Xanh Group Joint Stock Company present fairly, in all material respects, the 

financial position of the Company as at December 31, 2025, as well as the results of its 

operations and its cash flows for the year then ended, in accordance with Vietnamese 

Accounting Standards, the Vietnamese Enterprise Accounting System, and relevant legal 

regulations on the preparation and presentation of standalone financial statements. 

Điều 4. Thông qua lựa chọn đơn vị kiểm toán Báo cáo tài chính năm 2026 

Article 4.  Approval of the Selection of the Audit Firm for the 2026 Financial Statements 

Đại hội đồng cổ đông thông qua việc ủy quyền cho Hội đồng quản trị chọn một trong các Công ty 

kiểm toán dưới đây để thực hiện việc kiểm toán báo cáo tài chính cho Công ty theo quy định pháp 

luật trong năm tài chính 2026: 

1. Công ty TNHH Ernst &Young Việt Nam; 

2. Công ty TNHH Deloitte Việt Nam; 

3. Công ty TNHH KPMG; 

4. Công ty TNHH PwC (Việt Nam); 

5. Công ty TNHH Dịch Vụ Tư Vấn Tài Chính Kế Toán Và Kiểm Toán Phía Nam (AASCS); 

6. Công ty TNHH Kiểm toán và Dịch vụ Tin học Moore AISC (Moore AISC); 

7. Công ty TNHH Kiểm Toán Quốc Tế (iCPA); 

8. Công ty TNHH Kiểm toán và Tư vấn A&C; 

9. Công ty TNHH Hãng Kiểm Toán AASC; 

10. Công ty TNHH Kiểm toán D.T.L. 

The General Meeting of Shareholders approves authorizing the Board of Directors to select one of 
the following auditing firms to audit the Company’s financial statements for fiscal year 2026 in 
accordance with applicable laws: 

1. Ernst & Young Vietnam Limited; 

2. Deloitte Vietnam Company Limited; 

3. KPMG Company Limited; 

4. PwC (Vietnam) Company Limited; 

5. Southern Auditing, Accounting and Financial Consultancy Service Company Limited; 

6. Moore AISC Auditing and Informatics Services Company Limited; 

7. International Auditing Company Limited; 

8. A&C Auditing and Consulting Company Limited; 

9. AASC Auditing Company Limited; 

10. D.T.L Auditing Company Limited 
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Trong trường hợp Hội đồng quản trị không đàm phán được với các đơn vị nêu trên, Đại hội đồng 

cổ đông ủy quyền cho Hội đồng quản trị lựa chọn đơn vị kiểm toán khác trong danh sách được Ủy 

ban Chứng khoán Nhà nước chấp thuận. 

In the event that the Board of Directors is unable to negotiate with any of the firms listed above, 
the General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors to select another auditing 
firm from the list of approved Audit Firm issued by the State Securities Commission of Vietnam. 

Điều 5. Thông qua thù lao các thành viên HĐQT năm 2025 và kế hoạch chi trả thù lao các 

thành viên HĐQT, thư ký HĐQT năm 2026 

Article 5.  Approval of the 2025 Remuneration Report and the 2026 Remuneration Plan for 

Members of the Board of Directors and the Secretary to the Board 

1. Tổng mức thù lao cần chi trả cho Hội đồng quản trị năm 2025: 

1. Total remuneration payable to the Board of Directors for 2025: 

Stt 

No. 
Khoản mục 

Item 

Tổng thù lao được duyệt 

Total Remuneration 

Approved (VND) 

Tổng thù lao cần chi trả 

Total Remuneration 

Payable (VND) 

1 Thù lao Hội đồng quản trị 

Remuneration for the 

BOD 

600.000.000 

600,000,000  

600.000.000  

600,000,000 

2 Thù lao Thư ký Hội đồng 

quản trị 

Remuneration for the 

BOD Secretary 

72.000.000 

72,000,000 

72.000.000 

72,000,000 

Thời gian thực hiện: dự kiến trong năm 2026 

Expected disbursement period: Within 2026 

2. Kế hoạch chi trả thù lao năm 2026 

Thành viên HĐQT   : 10.000.000 đồng/người/tháng 

Thư ký Hội đồng quản trị  :   6.000.000 đồng/người/tháng 

2.  Remuneration Plan for 2026 

• Board Members: VND 10,000,000 per person per month 

• Secretary to the Board of Directors: VND 6,000,000 per person per month 

Điều 6. Thông qua phương án phân phối lợi nhuận năm 2025 

Căn cứ tình hình thực tế và kết quả hoạt động kinh doanh của Công ty theo Báo cáo tài chính hợp 

nhất năm 2025 đã được kiểm toán, Đại hội đồng cổ đông thường niên thông qua việc phân phối lợi 

nhuận năm 2025 như sau: 

Based on the actual situation and the Company's audited 2025 consolidated business results, the 

General Meeting of Shareholders approves the 2025 profit distribution plan as presented. 

STT 

No. 
Chỉ tiêu/ Item 

 Giá trị (VNĐ) 

Value (VND) 

I 
Tổng vốn chủ sở hữu 

Owners’ Equity 

  20.882.509.462.227 

20,882,509,462,227 

1 
Vốn cổ phần 

Share capital 
 11.141.316.750.000 

11,141,316,750,000   
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STT 

No. 
Chỉ tiêu/ Item 

 Giá trị (VNĐ) 

Value (VND) 

2 
Thặng dư vốn cổ phần 

Share premium 

 1.105.322.784.322 

1,105,322,784,322 

3 
Vốn khác thuộc chủ sở hữu 

Other owners’ capital 
 1.360.256.242.131 

1,360,256,242,131   

4 
Cổ phiếu quỹ 

Treasury shares 

(2.500.560.000) 

(2,500,560,000) 

5 
Quỹ đầu tư phát triển 

Investment and development fund 

 114.428.847.040  

114,428,847,040 

6 
Lợi nhuận sau thuế chưa phân phối 

Undistributed earnings 

 548.429.549.484  

548,429,549,484 

6.1. 
LNST chưa phân phối lũy kế đến cuối kỳ trước 

Undistributed earnings by the end of prior year 
 279.497.646.772  

279,497,646,772 

6.2. 
LNST chưa phân phối kỳ này 

Undistributed earnings of current year 
230.881.012.655 
230,881,012,655 

7. 
Lợi ích cổ đông không kiểm soát 

Non-controlling interests 

6.653.306.739.307 

6,653,306,739,307 

II 
Thực hiện phân phối lợi nhuận 

Profit Distribution 
 

1 

Quỹ khen thưởng phúc lợi 2% Lợi nhuận sau thuế 

Bonus and Welfare Fund 2% of Profit After Corporate 
Income Tax 

4.617.620.253 

4,617,620,253 

2 
Chi trả cổ tức 

Dividend Payment 
- 

III 
Lợi nhuận giữ lại 

Retained Earnings 

226.263.392.402 

226,263,392,402 

Điều 7. Thông qua kế hoạch kinh doanh năm 2026 

Article 7.  Approval of the 2026 Business Plan 

1. Kế hoạch kinh doanh năm 2026 

1.  Business Plan for 2026 

Stt 

No. 
Nội dung 

Thực hiện năm 

2025 (tỷ đồng) 

Performance in 2025 
(BVND) 

Kế hoạch 2026  

(tỷ đồng) 

Plan for 2026 
(VND) 

%KH2026/ 

TH2025 

Variance 

1 Doanh thu thuần hợp nhất 

Consolidated Net Revenue 

4.192  

4,192 

5.000 

5,000 

119% 

119% 

2 Lợi nhuận sau thuế thuộc 

về cổ đông Công ty mẹ 

Net Profit After Tax 
Attributable to Parent 
Company’s Shareholders 

231 

231 

268 

268 

116% 

116% 

2. Kế hoạch đầu tư và phân phối các dự án 

2. Investment and Project Distribution Plan 

Với định hướng phát triển Đất Xanh trở thành nhà phát triển dự án chuyên nghiệp hàng đầu tại Việt 

Nam, trong năm 2026, Hội đồng quản trị sẽ tích cực hơn nữa phát huy việc khai thác, thẩm định và 

quyết định đầu tư các dự án hiệu quả, đem lại nhiều lợi nhuận và giá trị cho Công ty.  
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Tuy nhiên, thực tế hoạt động kinh doanh có nhiều biến động và khó có thể dự báo chính xác, điều 

này rất cần có sự chủ động nên Hội đồng quản trị đề xuất Đại hội đồng cổ đông giao cho Hội đồng 

quản trị quyết định tất cả các vấn đề liên quan đến đầu tư và phân phối các dự án với số lượng và 

quy mô vốn không hạn chế.  

With the strategic goal of developing Dat Xanh into a leading professional project developer in 

Vietnam, in 2026, the Board of Directors will continue to actively promote project sourcing, 

appraisal, and investment decision-making, focusing on projects that yield high returns and added-

value for the Company. 

However, considering the dynamic and unpredictable nature of the business environment, a high 

degree of flexibility is required. Therefore, the Board of Directors respectfully proposes that the 

General Meeting of Shareholders authorize the Board of Directors to make decisions on all matters 

related to the investment and distribution of projects, without limitation on quantity or capital scale. 

3. Chủ trương ký kết các hợp đồng, giao dịch với các bên có liên quan của Công ty  

3. Authorization to Enter into Transactions with Related Parties 

Nhằm tối ưu hóa nguồn lực, Hội đồng quản trị đề xuất Đại hội đồng cổ đông giao cho Hội đồng 

quản trị quyết định cấp các khoản vay, bảo lãnh và các hợp đồng, giao dịch cho công ty con (và 

ngược lại), cho các bên có liên quan của Công ty với giá trị mỗi khoản vay, bảo lãnh vay, giá trị 

mỗi hợp đồng, giao dịch không vượt quá 35% tổng giá trị tài sản ghi trong Báo cáo tài chính gần 

nhất của Công ty đã được kiểm toán. 

To optimize resource utilization, the Board of Directors proposes that the General Meeting of 

Shareholders authorize the Board to make decisions regarding the granting of loans, loan 

guarantees, and other contracts or transactions between the Company and its subsidiaries (and vice 

versa), as well as with related parties of the Company. Each loan, guarantee, contract, or transaction 

shall not exceed 35% of the total assets recorded in the latest audited financial statements of the 

Company. 

Điều 8. Thông qua kế hoạch phân phối lợi nhuận năm 2026 

Article 8.  Approval of the 2026 Profit Distribution Plan 

Đại hội đồng cổ đông thông qua kế hoạch phân phối lợi nhuận năm 2026 như sau: 

The General Meeting of Shareholders hereby approves the 2026 Profit Distribution Plan as follows: 

STT 

No. 
Chỉ tiêu 

Items 
Tỷ lệ trích lập 

Allocation Rate 

1 Quỹ khen thưởng phúc lợi 

Bonus and Welfare Fund 
2% Lợi nhuận sau thuế 

2% of Profit After Corporate Income Tax 

2 Thưởng vượt kế hoạch kinh doanh cho  

Hội đồng quản trị 

Bonus to the Board of Directors (based on 

performance exceeding target) 

10% trên phần LNST vượt kế hoạch 

10% of the portion of Profit After Tax 

exceeding the approved plan 

3 Thưởng vượt kế hoạch kinh doanh cho  

Ban điều hành  

Bonus to the Board of Managements (based 

on performance exceeding target) 

10% trên phần LNST vượt kế hoạch 

10% of the portion of Profit After Tax 

exceeding the approved plan 

4 Cổ tức dự kiến 

Proposed Dividend 
20% tính trên mệnh giá 

20% of charter capital (based on par value) 
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Đại hội đồng cổ đông giao cho Chủ tịch Hội đồng quản trị quyết định chi khen thưởng trên cơ sở 

quỹ khen thưởng đã được phê duyệt theo kế hoạch.  

The General Meeting of Shareholders authorizes the Chairman of the Board of Directors to approve the 

disbursement of bonuses based on the approved bonus fund in accordance with the above plan. 

Điều 9. Thông qua Báo cáo sử dụng vốn thu được từ đợt chào bán cổ phiếu riêng lẻ năm 

2025 được kiểm toán 

Article 9.  Approval of the report on the use of proceeds from the private placement 2025, audited 

by an independent auditor. 

Điều 10. Thông qua việc thay đổi tên Công ty 

Article 10. Approval of the Change of the Company’s Name 

Điều 11. Thông qua Sửa đổi, bổ sung Điều lệ tổ chức hoạt động Công ty 

Article 11. Approval of Amendments and Supplements to the Company’s Charter 

Thông qua các nội dung Sửa đổi, bổ sung Điều lệ tổ chức hoạt động Công ty. Giao Người đại diện 

pháp luật Công ty ký ban hành Điều lệ tổ chức và hoạt động Công ty, giao Chủ tịch HĐQT ký ban 

hành Quy chế nội bộ về quản trị Công ty. 

Approval of the amendments and supplements to the Company’s Charter. Authorization for the 

Company’s Legal Representative to sign and promulgate the revised Charter, and for the Chairman 

of the Board of Directors to sign and promulgate the revised Corporate Governance Regulations. 

Điều 12. Thông qua việc miễn nhiệm thành viên Hội đồng quản trị và kết quả bầu bổ sung 

thành viên Hội đồng quản trị nhiệm kỳ 2026 – 2031 

Article 12. Approval of the Dismissal of Members of the Board of Directors and the Results of the 

Election of Additional Members of the Board of Directors for the 2026–2031 Term 

Điều 13. Thông qua Nghị Quyết 

Article 13. Approval of the Resolution 

1. Nghị quyết này đã được lập trên cơ sở Biên bản Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 

2026 của Công ty Cổ phần Tập đoàn Đất Xanh, họp ngày 09 tháng 05 năm 2026. 

2. Nghị quyết này có hiệu lực kể từ ngày 09 tháng 05 năm 2026. Hội đồng quản trị, Ban Tổng 

Giám đốc, các cổ đông Công ty Cổ phần Tập đoàn Đất Xanh có trách nhiệm thi hành Nghị 

quyết này. 

3. Nghị quyết sẽ được công bố thông tin đầy đủ theo đúng quy định pháp luật. 

1. This Resolution is adopted based on the Minutes of the 2026 Annual General Meeting of 

Shareholders of Dat Xanh Group Joint Stock Company, convened on May 9, 2026. 

2. This Resolution takes effect from May 9, 2026. 

3. The Board of Directors, the Executive Management, and all shareholders of Dat Xanh 

Group Joint Stock Company are responsible for implementing this Resolution. 

4. The Resolution shall be fully disclosed in accordance with legal requirements. 
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Nơi nhận/ Recipients: 
- ĐHĐCĐ2026; AGM 2026 

- UBCKNN/SSC; 
- HOSE; 

- HĐQT/BOD; Ban TGĐ/BOM; 
- Lưu TC,VT/Archived . 

TM. ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG 
ON BEHALF OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS  

CHỦ TỌA 
CHAIRMAN  

 

 

 

LƯƠNG NGỌC HUY 
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